
 

 

- de mobilisation des connaissances ?  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

L’interrogation indirecte en français  

L’interrogation indirecte permet d’introduire une question dans une phrase, de rapporter des 
propos interrogatifs.  

Passer de l’interrogation directe à l’interrogation indirecte provoque des changements 
grammaticaux et de ponctuation :  

- la subordination par la conjonction si ou par un mot interrogatif (quand, pourquoi, 

comment, etc.) 

Exemple : Il peut être intéressant de se demander si…  

- la suppression de la forme interrogative (place des mots, ponctuation) 

- des changements de temps et de pronoms personnels 

 

➔ J’apprends comment construire les questions indirectes en français :  

 

La structure de l’interrogation indirecte est différente de l’interrogation directe : le sujet et 
le verbe ne sont pas intervertis. Le mot interrogatif est donc suivi de la même structure que 
celle de la phrase affirmative simple : sujet – verbe – complément. 

Dans les questions indirectes le mot interrogatif est avant le sujet.  

Exemple : 

Quand a-t-il du temps ? → Je ne sais pas quand il a du temps. 
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Comment passer de l’interrogation directe à l’interrogation indirecte ? 

La transformation de l’interrogation directe en interrogation indirecte entraîne des 
changements grammaticaux : 

 

▪ Modification des pronoms 

Exemples : 

Il demande à sa mère : « As-tu vu l’animatrice de télé ? » 

→ Il demande à sa mère si elle a vu l’animatrice de télé. 

Sandrine demande à Paul : « As-tu vu mon parapluie ? » 

→ Sandrine demande à Paul s’il a vu son parapluie. 

 

▪ Modification des verbes. Ici : utilisation de la 3e personne à la place de la 
2re personne, concordance des temps (voir ci-dessous) 

Exemple : 

Elle demande à son collègue : « Veux-tu manger à la cantine avec moi ? » 

→ Elle demande à son collègue s’il veut manger à la cantine avec elle. 

 

▪ Modification des marqueurs de temps, si besoin 

Exemple : 

Il demanda : « Est-elle venue ici hier ? » 

→ Il demanda si elle était venue au café le jour précédent. 
 

 


